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Abstract 
The Qur'an is the miracle of Allah Almighty, in which people have 
refined every thought in every age. The Sufis read the Qur'an in their 
mystical style and derived meanings from it. The tradition of Tafsir Sufi 
or Tafsir Ashari is very old. This refers to a commentary that is 
apparently contrary to the meaning of the Qur'an, but is based on 
subtle hints that do not contradict the spirit of Islam. Scholars of the 
Qur'an and Tafsir have applied a number of conditions for this, with the 
exception of which this Tafsir has also been allowed. The first idiomatic 
translation of the Holy Quran in Urdu language is 'Muzih-ul-Quran'. This 
translation was done by Shah Abdul Qadir (may Allah have mercy on 
him), the son of the Scholars’ family of the subcontinent. As well as 
translating, he also included commentary points in the footnotes. These 
footnotes also contain Tafsir Ashari. In this article, attention has been 
paid to the definition of Tafsir-e-Ashari and its conditions as well as the 
manifestations of Tafsir-e-Ashari in 'Muzih-ul-Quran'. Shah Abdul Qadir 
(may Allah have mercy on him) has used Tafsir-e-Ashari in various 
places. These places are illustrated with examples in this article . 
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  � ا�رى � �رف

� � �۔ اس � �وف ا� "ش، و، ر" �۔ اس � �ى � �  �ِ ا� رى �� ز�ن 

� � � � � �� �� ��۔ ا�رے � �� �� � � �� � ا�از ا�� �� � �  

  :�  � �ر ا�� �� �' ا�ب �ن'��، آ� � � و�ہ � ا�رہ � �� �۔ 

انشد  ’’ والحاجب۔  والعین  بالکف  ذالک  مایکون  او  وشور:  الیھ  واشار 

  ) 1( ‘‘ ثعلب: نسر الھوی الاشارة حاجب ھناک والا ان تشیر الاصابع

 �   ا�ں  اور  ،�ؤں  آ�  �،  ��،  اور�  �،  ��  ا�رہ   �اد  �  �ر  اور  ا�  ا�ر(

  )۔� ��ہ � �� ا�رہ 

��� �� �  اس � 
�
�م �ا � ا�رے � ا�ن � �ت � ا�م � � ا� ا��

� � � ا�ن   �ل   � وا� �۔ ��ا�  �وا� � �م �  وا� ا�ل �� �۔   � � ��ا� 

رہ �ى � � د� � � � �ف ا� �� � �ى �ى � ا�رہ �� �۔ � �� � ا�

  � '�� ا��� 'ا�  ا� �ح  �� �۔  �� � ا�م  �ر� �� �، � در � � ا�رہ اس � 

  ا�ا� ا� ر� �از �: 

  منھ   یفھم  بشئی  التلویح  والاشارة  ونحوھا،  بالید  الشئی  تعیین  ة الاشار’’

  )2(  ‘‘ الاشارة  المراد

دو�ى � � � ��، ا� �ح � �، وا� � �ں ��ہ �� ا��رۃ � �� � � (

  ) � اس � وا� �ر � �اد � ��۔

 � د��  �د   � وا�   � � وا� �� � � ا�رہ � �اد � �  ان ا��ت � � �ت 

� ا�رے � � � �ت �  �ن د� � �ض � ا� � �ر � � �� � � ��۔ �

ا�رہ �  ��    اس � ��  �    � ���  �ن زد � �� �۔ اس � � و�� � � �ن  

�رَتْ  َ
�

�َ�ٔ َ
�
�� �۔ �آن � � � � � �د �ں � ا�ل �ا �۔ �� ار�دِ ر�� �:﴿�

    �۔ ا�رہ  �� � � � ا�م �  ��  � �ت3إِ�َ��ِْ�﴾
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اس آ� � وا� �ر � ا�رہ � �م � � �� �۔ �ت �� � ا�م �  

� � � �� �ال � �، � ا�ں � ا�رہ �� � � �ف �� �۔ �م �ا � ا�رہ �  

   ا�از � �� ��۔ �ى � � � � � � � �ف �

   اور ا� و� � 

اس � � � � �� �ر �م �ر �۔ � ا�رى،  ا�رى � "�" �� � �۔  

� � ا�رہ � �� � �   وہ  �� �� � � ذر� ا�رہ � �ف �ب �د� � �۔ 

آ ا� ا�� � و�م � �ف ر� �۔ � �ا� � ��  �تِ �آ� � � � �در 

� �� �، � �� �ر � آ� � �م �   و �اد � �  ا�رہ � �� �، � ا� � 

ا�رى � �� �۔ � اس � � � �� �� �    � � �  � � اس �  ��۔ ا� � 

� �� � �ن �� � اور � � �نِ ا� � �� �  �� �، � �� �� � � آ� 

�۔ ا� �� � ا� "� ��" اور "� �" � � �� �۔ ا� �ح �آن � �  

 � اس � � � �� � �  ا�رۃً اس � � �ى ��ت � �ِ �� �ار د� �، � و� � 

  �� �۔ �� ار�دِ ر�� �: 

نْ عِباَدِنَا آتیَْنَاهُ رَحْمَةً مِنْ عِندِنَا وَعلََّمْنَاهُ مِن لَّدنَُّا عِلْمًا﴿   ) 4( ﴾ فوََجَدَا عَبدًْا مِّ

�ازا  � ا� �رے �وں � � ا� �ہ � � � � � ا� �� ر� �  (

  )۔�، اور �ص ا� �ف � ا� � �� �

 � � � �م �ِ 
�

اس آ� � ا� �� � �ت � � ا�م � ا� �ف � د��

اور �� �� � � � �ى �ن  � � د�ىٰ   �� � ا�رى � � �� ��  �� ��۔ � 

  �� � ا� � � �۔  ا� ا� �� � 

  ا�� � 

� ا�رى � ا�� �� � ار�بِ � � � آرا �۔ � � � ا�رى وہ 

�� �۔    � و��   �� � آ�ت  �آ�   � �� � ار�ب �ك  اور  � ���ام   � �

   �:  �� �� �ل ا�� ��ؒ ا� �ہ آ�ق �ب 'ا��ن � �م ا�آن' � �

  ھا نم   مایظھر  خلاف   علی   الکریمة  القرآنیة  الآیات   تاویل   عن  عبارة  ھبان"

  وبین  بینھا التطبیق ویمکن السلوک لارباب تظہر خفیة اشارات بمقتضی
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  )5( " المراد الظواھر

) �  �  ،�  ��  �  �  �� ا�   � �ر�  آ�ت   �  � �آن  ا�رى   �

اور ار�ب �ك � ا�رات � �   اور �� �� ا�ظ � �ف �م �� �   � ��

  )� �� �، � اس � �� اور �� � در�ن � � �� �۔

اس ا�س � �م �ا � � ا�رى � �اد �آن � � وہ � �� �، � � ��  

ار�بِ �ك � دل � � �� وا� � �آ� آ�ت � �� � � ، � ��� �ام اور 

ا�رات �ں۔ �� � ا�رى آ�ت �آ� � �� � �م � ��، � �� � �� � ا�  

 � �� � آ� � �اد �� اور ��، � �رو �ض   �ت ا� � �� �۔  ِ
�

�� � �ف �وہ �

اس آ� � �� � وا� ��۔ �� ��ؒ � درج �� �� � اس �ت � �ط �� �    �

� � اس � ا�رى اور آ� � ��ى � � �� � � � �۔ اس � و� � �� �  

 � �۔ وہ � ��  � آ�ت �آ� � ��ى �م � � �ادِ ا� �، � � �� ا�

  � ا� را� �، ا�� � ا� �� � �ف � ا� � � �۔  

  � ا�رى � �ا� 

� ا�رى �� �م ا�ب � � � ا� � �د � � � � اور اس � � �  

� �� �، ا� و� � اس � � �ء � و �م ا�آن �   ا� �� � � � �ص �� 

و� � � � �� � �� �� ا�ن � �� � �۔ اس � �دى  وا� �ا�  اور   ��ى 

دا�ہ   ا��ت � � � � ��۔ ا� � �ا� � ذر� � � ا� �ع � �� �ہ ا� 

�ر � �ود � � �۔ اس � � � �� �� � �ر � �� � اور ا��ت �� �  

� �� � �ن �دہ � � وا� �� �  ��� � � �� ��۔ ا� �ط � �� ��ؒ  

�� � اور ��ى � � �د � �۔ اس � �وہ � �� � � �ا� � � �، ��  

        �� ��ؒ � ا� �ب 'ا�ا�ت' � � ا�رى � �ا� � � � �: 

  علی   ویجری  العرب   لسان  فی   المقرر  ھر الظاان یصلح علی مقتضی  "

  او   ةالکتاب او السن  من یوید  شرعی  شاھد  لھ   یکون  ان  العربیة،   المقاصد
  معارض   الاشاری   للتفسیر   یکون  ان  بصحة،  ویشھد   المعتمدة   الاصول
  نفی   الی  بھا   توصلوا  التی  الباطنیة  کتاویلات   وذالک   عقلی   او  شرعی

  بالاصول   الخمس  الصلوات  بالنبی  الکعبة  کتفسیرھم  بالکلیة،  الشریعة
ھو  التفسیر  ان  یدعی  وان  والامام  الاربعة دون  المر  وحدة  الاشاری  اد 
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  الاخذ   ثم  اولا  الظاھر  العباری  التفسیر  اقرار  من  بد  لا  بل  ھرالظا

  ) 6( " بالاشاری 

�   �آن و  ، وہ �� ز�ن � �� �� � �� � اور �� �� � �را ا�ے(

��    ،� ا�ل �� � � �� ا� �� �� ��د �، � اس � � � �ا� دے

�� � �و�ت � � � � � � �   ��اور � �ص � �رض � � � �  

ا�م � �� �۔   اور  � � � � �ادِ � د�ىٰ    اور  اور �� �زوں � � ا�ل ار� 

ا�ار �   �  ا� �، � � ��ى � �ورى � � � �� �رت � �م �اد � 

  )�� � � ا�رى � � ��۔ 

ذ� � �۔ درج ذ�    � �ر �ا�  ا�رى � �  اس ا�س � �� ��ؒ � � 

   � �: �ر � ان �ا� � � �ن �

  ۔ � �ط 1

وہ �� ز�ن � �ا� �  ا�رى � � � �ط � �� � �   � � ؒ�� ��

�ف � �۔ �آن � �� �� ز�ن � �زل �ا �، ا� � � � � �� ز�ن � �  

�وا� � �رت � �آ �رِ � �۔� � �ورى �۔ �� ز�ن �  ن � � � �� 

﴿  �  � ا�  ر�  �س   � �ا�  �ت   � �و�   �� �����ن  � ﴾7   �  �  �

�����ن �������ا �� ����’’�
�   ‘‘ � �آن � �� � ز�ن � �زل �ا، �� وہ � � 8 �����۔  

  اس � � �؟ � اس � � � � وہ � �۔ 

اس ا�س � �م �ا � �آن � ا�ِ �� � ز�ن � �زل �ا، �� ا� اس �  

� �� � ان � � �  � � � در� � آ�۔ اس � � وا� � �گ �آن �

� �ورى �� � وہ �� ز�ن � � �� ز�ن � �وا� � � � اس � � �� و� � 

  ��ن ر�۔  

  ۔دو�ى �ط 2

�� ��ؒ � �� � ا�رى � دو�ى �ط � � � � ا�رى � �ر � � � 

 � � آ� ��، �� �ر� � ان � ا��ہ � ا�ل � �ف �۔ اس �  � �آن �

� را� � ز�دہ �� ر� �۔  � آ�ت �آ�، ا�د� � ان � �د ا�ل � در� � �� 
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� �  � ا� ا� � � � � � �� �� ا� را� �آن و� � �� �ہ ا��ں � دا 

  ��۔ � و� � � ذا� آرا ء� �آن � � ��م � � �۔ �� ار�دِ ر�� �: 

امَْ  ﴿ النَّارِ خَیْرٌ  یُّلقْٰى فِی  افََمَنْ  یَخْفوَْنَ علََیْنَا  اٰیٰتنَِا لاَ  فیِْۤ  یلُْحِدُوْنَ  الَّذِیْنَ  انَّ 

نْ یَّاتْیِْۤ اٰمِنًا یَّوْمَ القِْیٰمَ    ) 9( ﴾ بَصِیْرٌ   تعَْمَلوُْنَ   بمَِا انَِّھ-ةِ اِعْمَلوُْا مَا شِئْتمُْۙ مَّ

� � � �گ �رى آ�ں � �� راہ � � �، وہ � � ��ہ � �۔ � � (

� وہ � �� � ا�ن � آ� �؟ � � �� ��  � آ گ � ڈا� �� � وہ � � 

  )ا� �رے �م د� ر� �۔ر� ،� � 

اس آ� � �م �ا � آ�ت �آ� � �� � �� ا� �� ا� �� � �ں 

��م �۔ ا� � � �ت � �م �� � � ا� � ا�رى ا� �، � آ�ت وا�د� � � 

وہ ا�دِ آ�ت � � � آ� �۔ اس �   � � ا�رى � � ا� ذا� را� ��  �� �، � 

    � اور اس � �� � �� � ��۔ 

  ۔ �ى �ط 3

اور �ع � �ف � �۔   � ا�رى �� � � �ى �ط � � � وہ � � 

وہ    �  � � �� �  اس � � � � � ا� � � � ��، � � ا�� � � �� 

  �  �  �  ،� ا�ل �  �ہ   ��  � �ع  اور   �  �  � اس  �۔  �ف   � ا��ں 

ا�رى، � � و�� ��، � � ا� ذا� را� �� �، � � � � اس � �� �ت  

ت � �� دى �۔ �ل  � �� �� �۔ اس � �ل �� ��ؒ � �ق �� � �� �و�

� �ر � وہ �گ � � �اد � ا�م � ا� � و� � �، � � وا� �ر � � � �اد  

  ار�د ر�� �   : � ا� � �اد �۔ � � �آن � � �ا� ��د �:  

ُ الْكَعبْةََ الْبیَْتَ الْحَرَامَ قِیَامً ﴿ لنَّاسِ جَعلََ �َّ   ) 10( ﴾ ا لِّ

  ۔)� �د� ذر� � ا� �م � ��ں  � � وا� �� �ى  � � � � االله(

وہ ان   اس آ� � �م �ا � � � �اد � ا� �، �ں �گ ر� � � اور 

ار�   �� �زوں � �اد ا�ل  اور ا�م � �،  � �ا� � � �ر � ��د �۔ ا� �ح 

  � � � �ا� �ص � �� �۔ �� �آن � � ار�د �: 

یبَْلُغوُا الْحُلُمَ ﴿ ایَُّھَا الَّذِیْنَ اٰمَنوُْا لِیسَْتاَذِْنْكمُُ الَّذِیْنَ مَلكَتَْ ایَمَْانكُُمْ وَ الَّذِیْنَ لَمْ    یٰۤ
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تٍ  نَ الظَّھِیْرَةِ    ۔ مِنْكُمْ ثلَٰثَ مَرّٰ مِنْ قَبْلِ صَلٰوةِ الفْجَْرِ وَ حِیْنَ تضََعوُْنَ ثیَِابكَُمْ مِّ

 ) 11( ﴾  الْعِشآَءِ۫  صَلٰوةِ   بعَْدِ  وَ مِنْۢ 

 �   �  ��  ا�  �،  �  �  �  ��  �  �  �  �  اور  �م  �رے! وا�  ا�ن  اے (

 �زِ  اور � ر� اُ�ر �ے ا� � � و�  � دو� اور  � � �ز � � ، � او�ت

  ۔) � � �ء

ار� اور   �� �زوں � �اد �� �ز� � �، � � ا�ل  اس آ� � �م �ا � 

  ا�م۔ � و� � � ا� �� � �ں � اور � � �زوں � �وف �م � ذ� �۔  

  ۔�� �ط 4

ا�ا  � اس �   � � � �� � � �� �ط  ا�رى � �� �ل   �  �  � ر 

�� � �مِ ا� � � � �اد �۔ �� � � � � � ��ى � �رض �� � � 

وہ � ��ى � �د   ا�رى � د� �۔ ا�  � ��ى � د� �� �، اس � � � 

ا� اس   و� � � �   � � ا�زت دے دى �� � ��  � ��، � �ل � �� �۔ اس  �ت 

� ا� �� � �� � �� ا� � �ادِ ا� � � � اس �رت � � �ا�تِ ��  

� �ص �� � �� �� � دور دورہ ��� �۔ � � � �� �� � � �م � د� �  

�۔ ا� � � ��ى � �دى در� �� �، اس � � � �� �� �، ا�� �� ��  

  � ا�رى ا� اس � �رض � � � ا� �ل � �� �۔  

  �� ا�آن � � ا�رى 

  �رفِ � و� 

�� ا�آن اردو ز�ن � �ہ �ا�در ر� ا� � � ��ورہ �� �۔ �ہ �ا�در  

و�دت    � ء � ��۔ آپ � �� 1753ھ ��  ��1167 � ا�اج � �۔ آپ 

و�ت � � �ے �� �ہ �ا�� � �� �   � وا� �م � ز� �� ��۔ ان   � �

د� �� �۔  �مِ  ا� �  �۔ آپ �   12آ�۔  � �آن � � � �� �    آپ 

�آن �� ��� � ا� � � � �۔ آپ � ا� آ�دى � �� �س � ا�ف � ا�از  

� ر� ر�۔ آپ � �رہ �س � �� دورا� � اردو ز�ن � � ��ورہ اردو �� �۔اس  



 139  ، � �م ا�� و ��، �ر� �� �� ور�، � آ�د 1٧ا��ن، �رہ 

�� � �رف �� ا�آن  آپ ا�    �13 �� �� � �ا� � �رت � � � �۔   

  � �� � �ں �وا� �: 

  �م      ��   �ۂ   اس  وا�  اس۔  �ل   ادراك  �  اس  �  �و�� اور  �  ز�ن ��  �  اس  �ك  ’’ 

  ا��   �  �  ا�  و�   �   �ت  �ر�ار   وا�   �رے  �ح  �  �  آ�  �ل  �  ا�در  �

 �   �� �آن   �  ز�ن  �ى   اب  آ�ن،  اور  �  �،  �  �   �ر�  ��ٔ  د�ىؒ   �ث

: ر� �م ��  �  اب۔ �ا � �) ھ١٢٠٥(�� � �رہ � � �  ا�۔ �ے ��

 �   �  �  �� ِ��   �ى  ِ��   �  �ں  �،  �ور  �  �  �  �  اس  �  �  اوّل

 �  ر� ز�ن �  اس � � دو�ے ۔ �ں �  �م � �  ر�  ��  وہ  � ا�۔ �

 ‘�آن   ��’�م  �  �ب  �۔اس  در��  �  �  �  �ام   �  �رف،  �ى   �  ��،

  ) 14( � ‘‘ )ھ١٢٠٥( �ر� � اس � اور � �  � اس �۔ �

  � ا�رى � ��

�� �ر � �ن � � � � � �� ا�آن � �� � �، � اس  � � درج  

� �� �ى �ت � �ا� � �رت � ��د �۔ �� � اس �ت � ��ہ � � � ان  

اس � � � � �� �� �۔  اور � در� �   � �� �� ا�رى � �ر  �  �ا� � � 

 � � ا�رى  اور � د� �، � ا� �   ��  � ا�آن � � �د � � ��ت 

�ا� � �� �۔ درج ذ� �ر � ا� ��ں � �ظ ر� �� � � � ��ت � �� � 

 :� �  

  � �م 

� ا� � ا�رى �� �، � � �آن  اس � � �م � �ہ �ا�در ر� ا� 

نَ   و � � ا��ل �� �۔ �� �رہ ا��ن �  آ� �ر�﴿ ْ�
ُ
�

رِ� اْ��ٰ  �ُ
�ُ

  َ ٕ�
ٓ

�   15﴾ اُوٰ�

 :� � �� �� � � �  

 �   ���  ا��  �  ان  اب  �  �  ���  �ن  ا�ال   �  وا�ں  ��  �ح  �  ��  ’’�

�َ    �  �ا  �م  �،  ا�دوس  �   وا�  �  �   ان   �  �  ��  ار�د ۔  �  ���   �� 
َ �ْ�
اَ   ْ�

  ) 16(  �۔‘‘   �اد  ��� ا�وى  � �، � �اد  ��� د�وى  �
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اس ا�س � �م �ا � �ہ �ا�در ر� ا� ��رہ آ� � � � � ا�رى  

�َ  �ر� �۔ اس � � ا�ں �  
َ �ْ�
اَ � �ح � �اد � ��� � �اد � � اور د�وى �ْ 

اور اس آ�    ،� � � � � اس � � � � ��  ��� � �اد � �، ��� �ح 

و�� � � � �ں �ن � ��� �اد � � �، � �ہ �ا�در � �ح � � ا�رى  

  �� �� � �د� �۔ ان � �� �ں �ح � �اد آ�ت � ��� �۔  

ا�� �را   � �ا�  ��ں   � ا�رى   �  � �    ��رہ   ��  �  ؒ��  �� �۔ 

�روى � � � ا�رى � ��ى � �رض � �، � � �ں �� �رض ��د � �۔  

�� ��ؒ � � �ط � � � �� � اس � ا�رى � �� �ر� �، � � �ں اس � 

  ار�دِ ر�� �: � �� � �ِ �آ� ��د �۔ �� 

فَمَنْ   -وَ  اِنَّمَا  توَُفَّوْنَ  اجُُوْرَكُمْ  یوَْمَ  القِْیٰمَةِ -كُلُّ  نَفسٍْ   ذَآىقٕةَُ  الْمَوْتِ ﴿

نْیاَۤ  اِلاَّ   -زُحْزِحَ  عنَِ  النَّارِ  وَ  ادُْخِلَ  الْجَنَّةَ  فقََدْ  فاَزَ  وَ  مَا  الْحَیٰوةُ  الدُّ

  ) 17( ﴾ مَتاَعُ  الْغرُُوْرِ 

 �رے   �رے  ا�  �رے  �   دن   �  اور��  �  وا�  �  �ہ  �  �ت  �ن  � (

 اور   ��  ��ب  وہ   �  �  �د�  دا�  �   �  اور  �  �  �  �  آگ   ��  �  ��  د�

  )۔� ��ن  � د�� �ف � ز�� �  د�

اور   � �ح   �� �را  اور � �   �� دا�   � � � �� ا�  اس آ� � 

��� �ار د� �۔ اس � �� �� د�وى ز�� � د�� � ز�� �ار د� �۔ اس � ��رہ 

اور ا�وى ��� �   � ا�رى � � �� �� � � � � وا� �ر � د�وى ��� � � � 

�ح � �اق �ار د�۔ ا� �ح �� ��ؒ � �ن �دہ دو�ى �ط � اس � ا�رى � ��  

�ر� � � � � �آ� آ�، �� � ان � �د � ا�ل � �ف � �۔ اس � �  

�ط � اس � �ر� ا� �� �� � � �� �  اس � �� � � �آن � �د آ � �۔ �ى  

�را ا�� � � اس �   ا�رى �� �ط � �  اس � �� � �۔ � �  اور �� �� 

  � � د�ىٰ � � � �ں � ا� �� � � �اد �۔  
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  دو�ا �م 

�ا�در ر� ا� � آ� � ��رہ �ت � � �ن  دو�ى � � ��ت � �ہ  

�� �۔ � � ذر� آ� � �ن ر� ��� �۔ اس � �ل �ت �� � ا�م � 

  وا� �۔ �ں �آن � � ��ر �: 

انََّھ  ﴿ لِلَّذِیْ ظنََّ  قَالَ  نْھُمَا   نَاجٍ وَ   ذِكْرَ  الشَّیْطٰنُ   فاَنَسْٰىھُ -رَبكَِّ   عِنْدَ   اذْكرُْنِیْ   مِّ

جْنِ  فِی فلََبثَِ رَبِّھ    ) 18( ﴾سِنیِْنَ   بِضْعَ   السِّ

:  ���  ا�  �  ��  �  وہ  �  �  دو�ں   ان   �  �   �ن  �  �رے  �  �  �  ��  اور 

  �   �د�  ��  ذ�  �   ��  ��   �  �د�ہ   ا�  ا�  �  �ن  �  ��  ذ�  �ا  �س  �  �د�ہ   ا�

  ۔ ر� �  � اور   �س � ��

اس آ� � دورانِ � �ت �� � ا�م � ا� �ى � �رت دى � آپ �  

ر� � �� �، � �� � اس � � �م ذ� �� � � آپ �د�ہ � �س �� � �ى ر�� 

� ا�م � اس و� �� � �، � ا� � �ت � � � �� � � �۔ �ت ��  

  دى � اور وہ � � �س � � � ر�۔ اس � � � �ہ �ا�در � �: 

 وہ  ��س    �د�ہ  ��  ذ�  �ا  �  �  �  �  �  �ت  اس  �  ا�م  �  ��  ’’�ت

  �   � �  �  �  �ل  �  �  �گ  ا�   �   �  ر�   �س  �  آ�   �ے  �   �  با�  دل  

  ) 19( �س۔‘‘  �ت 

اس ا�س � �م �ا � � � اس آ� � � ا�رى �� �� � �ن �  

� � �ى � �ت �ل �� � � � �� �   ر��   � � � �۔ �ت �� � ا�م 

 �  �۔ اس � � � � � اس �ن � �د �ت �� � ا�م � �� �۔ ���

� ر�� � � آپ �د�ہ � �� � � � اور � �� � �ت � � � �ا� � � �  

� وا� � ا�ن � � �ت �د آ�� �، � � �ت �ت �� � ا�م �ل �۔ اس 

   ر�۔  � � اس � � � �ر�� � � آپ � دل ا�ب � �� �

�۔ � �ط � �� �   �� �ر�  � ��ں �ا�  ا�رى  ��رہ � � � 

ا�رى اور � ��ى � � � � �رض � �� �ر�۔ دو�ى �ط � �� �آن � � اس  
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� �� ��د �۔ �� ا� �� � ا� ا� �   وا�   � �  � �� � ا�ر �م � � ان 

  ���  � �� � �، � � �آن � � ار�د �: 

ى﴿
  ) 20( ﴾ الاْعَْمٰى جَآءَهُ  انَْ  ۔عَبَسَ وَ توََلّٰۤ

  )۔�ا �� �� وہ  �س �  اس � � اس �ا  � اور ��� �رى (

اس آ� � ا� �� � � ا�م � ا� � و� � ا� �� �� � � و� � �  

�� � �� � �۔ اس � �م �ا � ا� �� � �ا� � ا� ���ہ �وں � �� 

ن � �۔ �ں � �� �ت � � � �� ا� � �واد� �، � � �� ان � ��نِ �

�� � ا�م � دل � ا�ب � �� ��  ��� �، ا� � ا� ا� �م � �ت � دى  

�۔ �ى �ط � وا� �ر � اس � ا�رى � ��د �، اس � � �ں �آن و � �  

�۔ �� �ط � �� � � � ا�رى � �،  �ف �� � �، ان � �� �� �ر� 

� و� � � � � � �� � �   اس � � �� � � �� � اس � �� � �۔ اس 

�� � �� � ��ى � � �ول � ��، �ں � ��ى � � � �ن � � �۔ ا�  

� � � ا�رى در� �م �� �۔ اس � � �ہ �ا�در �  �ح ��� �ط � �

  درج �� ا�س � � � د�ىٰ � � � اس آ� � ا� �� � � �اد �۔  

  �ا �م 

اس � � �م � �ہ �ا�در ر� ا� ��ى �� �� � �� �� اس � ا�رى  

  �� �۔ اس � �ل ا� �� � � ار�د �:  � �ن

َ سَمِیْعٌۢ ﴿ َ یوُْلِجُ الَّیْلَ فِی النَّھَارِ وَ یوُْلِجُ النَّھَارَ فِی الَّیْلِ وَ انََّ �ّٰ   ذٰلِكَ باِنََّ �ّٰ

  ) 21( ﴾ بَصِیْرٌ 

  �   �  �  رات  �  دن   اور  �  �د�  دا�  �   �  �  دن  �  رات  ا�  �   �  اس  �(

  )۔� وا�  د� وا�، � ا�  � � � اس � اور � ��  دا� 

�ہ   ��  �   آ�  اس   :�   �  ا�  ر�  �ا�در   �     ا�م  �  �  �ح  اس  ’’� 

  ) 22( ‘‘۔ � �ے ��

رات � دن � دا� ��   اس آ� � ا� �� � �رت � �ن � � �۔ ا� �� 

� � �۔ � �� ا�آن   رات � �� �د� �۔ � ا� �� � �رت ��  اور دن �   �
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� د�ِ ا�م � � �  � اس � � ا�رى �� �� � � � اس � � � � � ا� �� ا

  �� �د� �۔  

ا��   �را  ا�رى � � �ط �  و� � �  � � � ��ى � �� � �� � 

�۔ ا� � �ر �� � � �آ� آ� � �� �ہ �۔ اس � � ا�م رو� � اور � ا��ا 

  �� � ار�دِ �ا� �: �۔ � و� � � ا� 

اٰمَنوُْاۙ ﴿ الَّذِیْنَ  وَلِیُّ   ُ نَ   یخُْرِجُھُمْ -�ّٰ ا   الَّذِیْنَ   وَ -النُّوْرِ۬   اِلَى  الظُّلُمٰتِ   مِّ   كفَرَُوْۤ

ھُمُ  نَ   یخُْرِجُوْنھَُمْ   - الطَّاغوُْتُۙ   اوَْلِیٰـٓ�ـ   اصَْحٰبُ   اوُلٰٓىكَٕ -الظُّلُمٰتِ   اِلىَ   النُّوْرِ   مِّ

  ) 23(  ﴾ خٰلِدُوْنَ۠  فِیْھَا  ھُمْ -النَّارِۚ 

 �   ان  �  ��  �  اور  �  ��  �ف  �  �ر  �  ا��وں  ا�  �  وا�  �  ��ں  ا� (

 وا�   دوزخ  �گ  �۔    �  ��  �ف  �  ا��وں  �  �ر  ا�  وہ   �  �ن  ��

  )۔� ر� � اس �  � �، 

رو� د�ِ ا� � �، � � � � � �   اور  اس آ� � �م �� � � �ر 

ا��وں � �م �۔ �� � � � ا�رى � دو�ى اور �ى �ط � �را ا�� �۔ اس � �  

� �� �  اس � �� � �آ� آ� ��د � � � اس � �ف۔  �� �ط � � ا�رى  

  � �� � �� �� �۔ اس � � � �آ� آ� اس  � � � �ف � �، � اس � 

��د � � � �� � � � � اس � �ف �� � �ال � �ا � ��۔ ا� �ح ���  

 �ادِ ا� � �� � � ذ� �  اور آ�ى �ط � �� �� � وا� � � اس � � ا� � �

  �۔  

  �� ا�

� � �م �، � � � ز�� � � � � ��ں � �� ���   �آن � ا� �� 

� �۔ ا�ِ �ك و �ف  � �آن � � ا� ��� ا�از � �� اور اس � �� ا� �۔  

� �  �� �  � �ر  ��ى   � ا� � �،  �اد  اس �  �ا� �۔  روا� �   � ا�رى   

روح �    � ا�رات � � �، � د� ا�م  وہ ا� �  �آن � � �م � �ف �، � 

 ر� �� � �ں۔ �� �م ا�آن و � � اس � � �د �ا� �� � �، � � ر��

�� اس � � ا�زت � دى �۔ �آن � � اردو ز�ن � � � � ��ورہ �� '�� 
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ا�آن' �۔ � �� �� � � ��ادے � �ت �ہ �ا�در ر� � � �۔ ا�ں �  

�  � �۔  درج   � �ا�   � �ت  �ى   ��  ��  �  ��  �� �  � ا�رى   � ا� 

� �۔ ز� � �� � اس �ت � �ف �� دى � � � � ا�رى � �� اور اس �  

ا�رى � �� � � �ن � ��۔    �ا� �ن �� � �� �� '�� ا�آن' � � 

�ا�در ر� ا� � � ا�رى � �م � �۔  �� ا�آن � � ا�م � ��ت � �ہ  

  ز� � �� � ان ��ت � ��ں � �� �ن � � �۔ 
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